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平戸市「イングリッシュ・スピーチコンテスト」で
里﨑敦生さん、西山幸志さん（３年生）が堂々と発表しました

１０月２６（土）たびら活性化施設にて、第１２回平戸市「イングリッシュ・スピーチコンテ

スト」が行われました。中学生の部「私のふるさと」のテーマで、３年生の里﨑敦生さんと西山

幸志さんが、練習の成果を十分に発揮して堂々と発表しました。故郷のことを思う二人の原稿を

掲載しています。ぜひ、ご一読ください。

‘Why I Love my Hometown’ by Satozaki Atsuki

I live in Haifuku.  It’s a small town with a small fishing port surrounded by mountains.  There are 
no traffic lights or shops, but there’s one vending machine.  There are no buses either, so, I always 
rely on my grandma to take me everywhere by car.

Even so, I love this town for the following two reasons.  First, there’s a school gym which is 
abandoned, so we use it as our playground.  It’s free and we can use it anytime.  Often about ten 
boys and girls from the town gather and enjoy playing basketball and volleyball together.  It’s 
always fun.

Second, and most importantly there are many warm-hearted people.   Most of the residents are 
elderly.  When I meet them on the street, they always speak to me, like “Good morning, Atsu!” or 
“Where have you been, Atsu?”  They’ve known me since I was little.  Recently they often say with 
a smile, “You’ve grown up, Atsu!”

I actually know the names of all the older ladies.  There’s Ayami-san, who always talks to me.  
Yoshiko-san, who sometimes gives me money to buy juice.  Takako-san, who always gives me New 
Year’s money.  And Teruyo-san, who is like a mother to me.  She is always kind and takes good 
care of me.  I can’t thank her enough.  I grew up surrounded by such people.

Next April, I will leave Haifuku for high school.  I’ve received so much kindness from the people 
in this town, and someday I want to become the kind of man who does the same for others.

「ふるさとが好きな理由」 里﨑 敦生

私は早福町に住んでいます。山に囲まれた小さな漁港がある町です。信号はなく、お店もなく、ジュースの自動

販売機が一台あるだけです。バスも通っていないので、どこに行くにも祖母の車に頼っています。

とはいえ、私はこの町が大好きです。理由は二つあります。

一つ目は、僕らの遊び場になっている廃校になった分校の体育館があるからです。いつでも呼びかければ、１０

名程度の近所の友達が集まります。バスケやバレーを思いっきり楽しみます。飽きることはありません。



二つ目は、心が温かい人がたくさんいるからです。住民の多くは高齢者です。通りで出会うと必ず声をかけられ

ます。「おはよう、アツ」、「どこに行ってきたの、アツ。」など。みんな私のことを「アツ」と呼びます。小さい頃から

ずっと知っていて、最近は「大きくなったね、アツ。」って言われます。

実は、私も全部のおばあちゃんの名前を知っています。「いつも声をかけてくれるアヤミさん」「時々ジュース代を

くれるヨシコさん」「正月には必ずお年玉をくれるタカコさん」…中でも、母のように接してくれるテルヨさん。優しく、

私のことを大切にしてくれます。感謝してもしきれません。私は、そういう人たちに囲まれて育ちました。

来年四月には、進学のためこの町を離れます。この町で感じてきた人の温かさをどれだけ自分のものにできた

かわかりませんが、将来私もそういうことができる大人になりたいです。

‘Firefly Festival’ by Nishiyama Koshi

I live in Nakatsura, a small town in the south of Hirado.  Until last year, we held the annual 

‘Firefly Festival’ at the town hall.  At the festival, there was a dance performance by local 

kindergarten children, a karaoke contest, and so on.  There was also some food stands for curry, 

popcorn, and drinks.  They sold local vegetables and rice, too.  Many people looked forward to 

this day, and I was one of them.

After enjoying the festival, I would walk slowly with my family along the Nakatsura River on the 

way home.  We were fascinated by the dance of thousands of fireflies.  My mother would say, 

“Wow, so beautiful!” I’d reply “It is, isn’t it?” and so would my father and brother.  It was nice to 

see the same thing and feel the same way.

Everyone who visited had happy faces.  For the local residents who don’t usually see each other, 

it was an important chance to feel connected.

Unfortunately, I heard that because of the aging of the organizers, the festival wasn’t held

this year, and it seems like it won’t be any more.  I’m very sad, but it must have been

unavoidable.

In the future, I want to work in Hirado and live in Nakatsura.  I also want to revive the

‘Firefly Festival’, so everyone can share those special moments again.

「ほたる祭り」 西山 幸志

私は、南部にある小さな町、中津良に住んでいます。町では、去年まで公会堂で「中津良川ほたる祭り」を開催し

ていました。祭りでは、地元の保育園児の踊りや、カラオケ大会もありました。カレーやうどんなどの軽食の販売や

地元の野菜や米の販売もしていました。この日が来るのを楽しみにしていた多くの人達がいました。私もその一人

でした。

私は、祭りを楽しんだ後、帰り道、そばを流れる中津良川のほとりを家族とゆっくり歩きます。数千匹のほたるの

光の舞に魅了されながら。母が「きれいかねー」と言うと、私も「きれいかねー」、父も弟も「きれいかねー」と。同じ

ものを見て同じような気持ちになれるっていいなと思いました。

訪れる人々は皆、嬉しそうな顔です。日頃一堂に会しない地域住民にとっては、大切な交流の場でもあったので

す。

残念ながら、運営陣の高齢化のため、今年から開催しないようになったそうです。止むを得ない事情だったのか

もしれませんが、私は、残念でなりません。

私は、将来平戸で働き、地元で暮らしたいと思っています。そして、「中津良川ほたる祭り」を復活させようと思っ

ています。あの特別なひと時を、再びみんなで分かち合えるように。


